


li 7] וששה" ו

æ50

יל ה ו לנו

א

2/0 S<ſ2-

ΠΩ 1 2002745



“Ὥς... Vãa שש

Acxfſ 1 2;76 72 ה “γ εν7722 7 2 0





4

תוכמ תכסמ
αβὲ ₪6 עטו

Tractatus Ialmudicus

DE

DLAGIS.ANTIQVITATVM
JVDAICARVM

COMPENDIVM,
AD LECTIONES PVBLICAS

ΙΝ ACADEMIA JVL IA

pro hebræorum lingua
rebus uberius illuſtran

dis,
RECENSENTE

MDCCXX. MENSE SEPTEMBRI ,א

ΗΈΛΜΑΝΝΟ טסו δὲ SBardt/
Acad. Jul. Sen. Præpoſ. Mariæb.

Helmſtadl,
Typis SALOMONIS SCHNORRII.



Judæorum doctoribus
græcæ latinæ linguæ peritis

avitum hoc opusculum,
ſtudii Chriſtianorum documentum:

Qui 4:שומסו bebraices 6946 attente legimus,
reipublicæ veteris judaicæ res, ſacras civi-

165 ſollicite contemplamur,
vetuſta non minus 40 recentia illorum monumenia

luteraria diligenter evolvimus,
profundæ etiam doctrinæ ?קוו argumenta

curate penfitamui,
præſertim pro prima per illos quondam inchoata

orbis 241106 6מנזמ exacte in Fontibus

cognoſcenda:
Eoquę pariter bumanitatem ebriſtianam in he-

brasrum gentem declaramus,
quam enixe rogavit ſuperiori ſeculo

7.60 Xarmi
De charitate henevolentia

a chriſtianis erga Judæos habenda
abevangelica lege extracto libello,

Amſtelodami M DCXXXX11I
impreſſo;

Quam chriſtianam in 11105 europæ hoſpites
manſuetudinem, geminum ante ſeculum,

Cæſari manſuetus ſuaſit Reuchlinus, ICtus,
ſenex,

8. MDXX. Ingolſtadii linguæ hebraicæ
græcæ Profeſſor, .א Moſche Kimehi

publice prælegens;
qui docuit ex gentibus Chriſtianos

Judæorum ſcripta in Academiis 6



תרוכפ תרכסמו 3. ל
Σύνφγμα :ל

TRACTATVS DE PLAGIS.Ππερακοπὴ Caput 1. ת-ג קרפ'

De falſis teſtibus, eorum poena,ac talio-
nis jure, Deut. 9

;καϑ' ὅσον οἱ συςιύται πδάοσονται ψευδομαρτυρκῶντες!ןיממוז =םםכישענ =םירעה רציכ 1,

Uomodo teſtes fiunt rei falſi teſtimonii?
L (quomodo plectuntur

ὟΝ השורג ןב אוהש ינולפ שיאב וכא םיריעמ
-Συνιςοέντες νὼ ἐπ᾿ ἄρσενα ὄηιπλόμῆνον, ὡς dv:הצולח ןב

Ὁ: פקס δποχωραζομῆνης, παὶς ἐξελιξάσης.
04] primu falſi teſtimonii: δὲ dicant 46 ſa-

cerdote teſtu ſacerdotu?) Teſtamur contra virum
illum, quod ſit natus repudiatã, aut per cal-
ceum exutum ſeparata. (quod in ſacerdotio ne-
fas erat.)
הצולח ןב וא השורג ןב הז השעי ןירמואזיא

:םיעברא הקול אלא ויתחת

δποχω- ייeilouẽms ἢ πεῖ! 57521700 κατένανίη αὑτά, Αλλά,
“«Φληγείται πεοσαρφκον το.

(εοίβᾳ 964ףש prænam:) Non edicunt Gudicu,
pro taliane:) Habeatur hic (ſacerdos, falſus te-
ſtis,) tanquam natus repudiata aut per calceum
exutum ſeparata, 1000 11115. (Quod poſteris

æjus in ſacerdotio foret ignominioſum;) ſed,
Vapulat quadragies.
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4 ſuתולגל בייח ת-נוהש ינולפ שואב ונא םיריעמ*
Συμφαῦτε: νὼ ἐπ᾿ ἄρσενα סבו ὡς ὅτι

ντὸ! ιὡπόδικ(Θ.- ἀπαλλαγῆς.
64] ſecundus falſi teſtimonii:) Teſtamur

virum illum, quod reus ſit exilii; (pro- פסמזזג
pter cædem ab errante.)
ΚΝ ויתחת הז הלני ןירמוא ΘΝ כ הקול';

₪9 χρηματίζεσιν" Απαλλαχϑήτω ἐτίΘ» κατέ-
γανΐε ὐτθ. αλλά, πληγθται τεοσωρφῳκοντκις,

(Deciſio:) Non edicunt: Exulet hic 1000 il-
lius: 560 vapulat quadragies.
אלו ותשא שרינש ינולפ שיאב ונא ןיריעמ

:התבותכ הל ןתנ
Συνιστέντες νω ἐπ᾽ ἄρσενα ,סלח סקפקסו ὅδ,

ἐπεχώρισε τίω ἐυνάσψιαν ₪019 ו καὶ ἐδόλω: ἀνα-
δέδωκεν 65029000 שמד εἰυτῆς.

CCaſus falſi teſtimonii tertius:) Teſtamur con-
tra virum illum, quod repudiaverit (nobis præ-
ſentibus) uxorem ſuam, neque dederit illi do-
tem ejus. (Quid hic pro talione aut pœna
falſi תנלהוזחא ΛΞ הל ןתיל ופוס רחמל ןיבו =םויה

אלט" שפג ὃν τῇ σήμεσεν אס) -ὃν τῇ ὑςεραία συμ:התבותכ
Φορῷ 8 סנה αὐαδβναι ὠντῇ καϊφοραφίω סנדל

Καιὲφ decidendi:) Nonne intra diem hunc
ſequentem 1111 contingat Caſu moriis ſuæ, aut

divortii,) ut velit illi dare dotem 6} ὃ
תתבותכב ןתיל הצור םרא המכ ןירמוא אלא
התמ =באו השרגתנ ἽΝ הנמלאתנ םאש וז לש

:הלעב הנשרי
λλλὰ



.Αλλὰ μὴν χρηματίζεσι" καϑ' οἷον μὴν ἄνϑρωπίδ᾿ושל ו

ἐυαρεςεὶ ἀναδξναι סלב אסקס
τόσω" ὡς ἐών ἀναλυϑὴ ἥδε, תלוש פש ἢ
Στὸ θάνη, αἱρετῖσει ὠκονίυ ὁ πλάτης ἐν δ.

(δεεῖβο:) Quare edicunt: Tantum falſi te-
[αὶ μεμα nt viro laſo,) quantum quis dare con-
ſtituit (uxori) in contractu dotalitio, ratione
alterius hujus: δὲ fiat vidua, aut .6קמ4אזאז"
Quod ſi dein moriatur 114, hæres illius fit
maritus 6118.
ורבחל בייח אוהש ינולפ שיאב ὋΝ ןיריעמ

זוז ףרא
Συνιςιέντες לש ἐπ᾽ ἄρσενα δηιπλόμενον, ὡς ὅτε

ἀυτὸ: χρεωφεύει τῷ δξικλήρω תנו ζυγὲς
(Cajus quartu:) Teſtamur contra virum il-

Ium, quod debeat proximo ſuo mille ſtateras,
=בוי םישלש רעו ןאכמ ול ונתיל תרכמ לע

:=בינש רשע דעו ןאכמ רמוא אוהו
πρὸς νόμον, דע ἀναδῶναι ὠκείνες αὐτῶ 85

ἔς δλὶ τριάνοντα ἡμέρας" 003 ἢ μαρτυρῶ" ὠκϑέν-

δὲ ἐς סלה μοράδα ἔννων (δέκα ἔννϑς.)
64 1606 ut 160006 11143 abhinc intra trigin-

ta 0165 (qui terminus eſt ordinarius, ἢ nul-
185 ſolvendi terminus ſit definitus:) 1116 vero
pronunciat, ab hinc intra decem annos.
וריב ויהיו [תיל הצור םכרא המכ ןירמוא
ΠΝ זוז ΓΞ ןיב םוי םישלש רעו ןאכמ ןנתונ

:₪בינש רשע רעו ןאכמ ןכתונ
Μετρδ .סו καθ᾽ οἷον μὴν ἄνϑρωπίθ)» ἐυωρες εἰ dia-
δδναι, ἵνα ὦσι ἐπὶ τῇ δεξιῶ סט χίλιοι ζυγοὶ, ἐπέ-
ו

A; ἡμέρας

ו



na 6. קוἡμέρας, ἢ ἀπένωντι, ὧς ₪402 0685 ὠκθένδε ἔς"

ἐπὶ 30/04 ἔννων (δέκα ואל
(Deciſio) Eſtimant: 501046 1116, )quantum

quis velit dare שיפייש] ut mille mutuo acci-
piat ſtateras, ſive ut reddat illas abinde intra
triginta 0105 ſive ab inde intra decem annos.
וובחל םייחש ינולפ שיאב ונא ןידיעמ 6. ג.

,Συνιφοῶντες νὼ ἐπ᾽ ἄρσενα ἐπιπλόμενον. ὡς δΐ:זוז =כיתאמ
χρεωςεύει τῷ ἐπιμλήρω αὐτῷ 000 ἑκατοντείδας ξυ-
γῶν (םוסאטתצי)

CCaſus quintus:) Teſtamur contra virum 11-
Ium, quod debeat alteri ducentas ſtateras.

:=םימלשמו ןיקול ןיממוז ואצמנו
Εἰ κομίξοιντο ψευδομαρτυριῶντει, πτληγξντοι Κοὴ

Deciſio:) 51 deprehendantur illi 606 falſiסו?
teſtes, vapulant, pendunt.
יריל ןאיבמ תוכמ יריל ואיבמש םשה ת-:לש

:ןימולשת
ὡς ὅτι ἐδόλω: ὁ 006ספ40ן ὃ: 080804 ἀὐυτὸν אא
μαφίγματο, ἐπιφέρει 7ε ἀυτὸν κρωβ ὁμα» העיט

-Siquidem ratio, quæ illum ad plagas obſtrin הוס.
git, non eſt illa, ףוגגס illum ad penſationem
obligat, (cum ſint effata diverſa, 06 5
poenis.) 20000088 :ריאמ 'ר ירביר πρεσίβυτέρε
Μεὶρ. Π14 eſt ſententia R. Meir.
:הקול וניא םםלשמה לכ םירמוא םימכחו

ὁμαλίζει, 89יאὴν ὅδε πληγθται.

Sapi-



Sapientes vero pronunciant: Qualiscunqueל 4
pendit, non vapulat. ףטו
םייח ΩΨ ינולפ שיאב ונא ןידיעמ

;םםיעברא תוקלמ
Συνιξάντε! νῶ ודע ἄρσενα ἐπιπλόμενον, ὡς ὅς

εἰυτὸς κ:ασόδικίθ» τοληξι(θ» τῶν τεοσαραίκονίᾷ.
Calus jextu-:) Teſtamur contra virum illum,

quod ſit reus plagarum quadraginta.
אר שםושמ ₪=םינומש ןיקול ןיממוז ואצמנו
רשאכ ול םתישעו םושמו רקש רע ךערב הנעת

:==כמז
Ei κομίδοιν ψευδομαρτυριώδες, πληγϑνται ὀγ-

δοηκοντώκις" ὧς 0408" ἐδόλω: ἐπεόντησον ἐπὶ ἢ
ἕταιρόν 0 σύφωσιν ψευδαγορίας,, Καὶ 0% λουεσμδ"
πράσσετε וטיתמ] 40005 יס ὠνεθυμίσωτω.

,deprehendantur falſi eſſe teſtes כוס )פו
vapulant octuagies: Ratione illius: Ex. 20, Nos
1100 contra ſodalem tuum teſtimonium falſum: Sed

ratione iſtius, 19 19./1248ו. Facite illi, prout in-
tendit.
:ריאמ 'ר ירבר πεζραδμένα πρεσβυτέρα ה.

Quæ eſt ſententia R. Meir.
4 םיעברא ת-נלא ןיקול ןיא ןורמוא =בימכחו

γνώμονες ἢ χρηματίζωσι" Μηδὲν ,אוי פוד πλὴν
τεοσαρακονζρκις,

Sapientes vero edicunt: Non vapulant, niſi
αυδάτασίοβ,

;ץרוכמב ןישלשמ ןיאו ןוממב ןישלשמ
Διπλασιάξεσιν ἐπὶ τῷ θήμονιγ καὶ μηδὲν διπλω-

σνάξεσιν ἐπὶ μαφίγμασι.

Duplicant in opibus, non in 5

8 4 רציר



ὁθεῖδα .8 אאא
םיתאמ ורבחל םייח ת-נוהש ןהוריעה דציכ

:=םהיביב ןישלשמ ןיממוז ואצמכו זוז
46.0" ὅσον; Ξυνις σε δὲ αὐ, ὡς ἐτε ₪003 χρε:

ὠςξεύει τῶ ἐπικλήρω 60 δύο ἑκατοντάδας ζυγῶν
-ἢ ψευδομαρτυριῶντες, διπλα ]שאטו א6 סן

.τὸ ὧν ὡκείνοις סי 0100

Quomodo Teſtentur de aliquo, quod de-
beat alteri ducentas ſtateras: Deprehendantur
autem falſi teſtes: Duplo 608 mulctant, )4
fimul loluant.)
תרוקלמ םייח תנוהש והוריעה בא לבא
תקול דחאו דחא לכ ןיממוז ואצמנו םםכיעברא

אט ἀλλὰ, ἐξ μὴν סמוופמסו πξὶ ססדפ -us ὅτι du!םכיעברא
-πλήξι(. τῶν τεοσαράκοντα,, noui ו לפמ0וא(9- :1%
ζωντω δὲ ψευδομαςφτυρῶντε:. καϑόλῃ buas; κῷ
ἕκαςο: τοληγείτωῶι 150060006

Sed, ſi teſtentur de 60 quod meruerit 40.
plagas, inveniantur autem teſtes 608 falſi:
Omnes 1111 atque ſinguli fuſtigantur quadra-
gies.

ΡῈ ΓΝ 6.4. ומוזיש דע ןיממוז םישענ
,:πρφοσονται 'ψευδομαρτυριῶντε דס Μηδὲν οἱ συς:ןמצע תא

ἕως ὅτῳ ψευδομαρτυριῶσι τὸ σῶμα (δέμας ἑαυτῶν,

Teſtantes non habentur pro falſis teſtibus,
donec ſemetipſos falſi arguerint teſtimonii.
גרהש ינולפ שיאב ὋΝ םידיעמ ורמא רציכ
ΤῸΝ ביריעמ =םתא ךאיה ןהל ורמא שפנה=
םויה ותוא ונמע תיה גרוהה וא הז גרהכ ירהש

:ןיממוז ולא ΓΝ ינולפ םוקמב
καϑ'
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ἐπ᾿ ἄρσενα ויἐπιπλόμενον. ὡ! ὅτι ἐνέκρωσε τὸ τορόσωπον" οἱ δὲ
μαφτύρφιεν 6א6סנ5י ἧψε ὑμεῖς συνίφαατε; שו ἄρα νε-
2000086 ἅτί(Θ». ἢ ὁ νεκρῶν, ἦν ₪58" ἡμῶν, ζᾳ ύτη τῇ
ἡμέρα, ὃν τυ χωρήμαΐ, ἐπιπλομένω. סט τηλικῷ-
τοι ψευδομαρτυριῶντε:.

Quomodo? 51 dicant: Teſtamur nos contra
virum illum, quod occiderit quempiam: Di-
cant vero his 411: Quomodo vos teſtamini?
Siquidem occiſus מוס vel occidens, fuit nobis-
cum illo ipſo 016, illo in 1000, ΠῚ non ſunt
convicti falſi 65,
ירהש םיריעמ םכתא ךאיה םהל ורמא לבא
ירח ונולפ םוקמב םויה ןתוא רנמע םתייח םתא

:םהיפ הרע םיגרהנו [יממוז ולא
ἄν ἀλλὼ, μαρτύρφιεν ἀυΐζς" ἦψι ὑμιεῖε סטוק ב

ὡς ἄρα ὑμεῖς ₪00 ἦτε μεϑ᾽ ἡμῶν τῇ ἡμέρα Gvm,
ἐν τῶ χωρήματι ἐπιασλομένω" ρα τηλικϑτοι Ψεμ-
δομαρτυριῶντες,, Κοὴ νευρῶνται, πρὸς לאו ξαυ)ῶν.-

560 8 dicant 11188 Quomodo vos teſtamini?
Siquidem vos fuiſtis apud nos illo ipſo die,
illo ipſo in 1060. HI omnino סמלו falſi te-
ſtes: Qui necantur, pro ſuomet effato.
S. םירחא ואב םוכיזהו םירחא ואב

:וגרהי םלכ האמ ןליפא םומיזיהו
ἕτεροι, Κοὴ κατορανώσκεσιν 873 644- תשועטס'וט

ἀλλ᾽ 6 טד καὶ ἕτεροι Κῷ Κα)αγανώσκεσιν טפסי
קס ἐκώτον, ὅλοι καὶ παΐτες 661004 פוד

Veniant alii, hosque falſi conentur arguere
teſtimonii, veniantque iterum 2111, qui eos-
dem faſi velint convincere teſtimonii, vel
centum: Omnes hi necandi. 8 6



:רבלב הנושאר ערכ תגלאתגרהנ תניאו וז איהתריסתסיא רמוא הדוהי דוכ τὸ ול

ἥδε τό- אση" את אלע ἐκείνη νεκρᾶται ἀλλὰ Gyuæ לשלי
ξὺν לע τὸ αὐτο,

R, Jehuda dicit: Hæc eſt eonſpiratio. ΠᾺ
non necatur, niſi prima cohors tantum.

רמגיש רע םיגרזחנ [יממוז םיריעה ןיא 6.
Μηδὲν συξάται ψευδομαφτυριῶντες νεκρῶνται γ:ןירה

ἕξω: סדמ ἐνεκμάρθη ἡ δίκη,

Teites, falſi teſtimonii rei, non necantur,
niſi finita ſit ſententia.
רמאנש גרהיש רע םירמוא םיקורצה ירהש

:שפנ תרתת שפב
ὡς ἄρω οἱ Σαῤδοκοῆον ἐχρημάτιζαν. ἕως ὅτε ἔνε

πρώθη" ὡς ἐχρηματιαϑη" Ψυχὴ κατέναντι Ψυχῆς.

Sadducæi namque dicunt: Dum ſit alter re-
apſe occiſus: Pro effato, Exod. 2123. Vitapro
vita.
םתישעו רמאנ רבכ אלהו םימכח םחל ורמא
:םייק וזחא ירהו ויחאל תושעל םמז רשאכול
Ἐμαρτύρεν δὲ ἀυτοῖς γνώμονες" 8 אתו שסלפ
ἐχρηματίοθη πράδσετε αὐτῶ καϑώασερ ἐνεθυμίσα)ω
“ροίοτειν τώ κασιγνήτῳ αὐτό ἄρα אשתדל
ו

Reſponderunt ſapientes: Annon jam ante
pronunciatum eſt, Deut. 19, 19. Favite illi, prout
mtendit facere fratri ſuo. At vero frater ejus
adhuc vivebat, (ondum occiſus ab altero, ni-
hilominus ille occidendur, aui cadem alieri parave-

rat; etſi non perfecirat) ΝᾺ



וכי שפכ תרחת שפנ רמאכ המל ןכ ἘΜῈוו 2 
v רמול דומלת וגרהי [תורע ולבקש תעשמ
יי:ןירה רמגיש רע ןיגרהכ ΟΝ נה שפנ תרחת

τέναντι ψυχῆς λάχον. לס Ἰίξεω:, ὡς κατέλαβον
τὴν σύςεισιν αὐτῶν. טפאקט0וםיסעצמ ..ת5.)56דמסע τὸ μαβ-

.ἕω: ὅτε ἐτεκμάρθη ἡ δίκηא וי יא
Quod ſi ἧς, quare dicitur Ex. 21, 23. 4

pro anima? Fieri proinde omnino poteſt, ut
ſtatim, סא quo acceperunt teſtimonium eorum,
(quod ſit falſum,) occidantur. Quo ſenſu ac-
cipiendum illud: Anima pro anima. Ecce non
necantur, niſi finita ſit ſententia (uod ſint au-
ה
adhue vivat. quem dicerent ocoiſum)

p 7 5 השלש וא םירע םינש יפ=ΤΩΣ תמוי
11606 Φάτιν συνδυοὶν συςωτῶν ἢ τριῶν συςωτῶνς

θενωτείόθω ὁ θαναϊωθησύμενίῷ».
Juxta effatum duorum aut trium teſtium,

occidatur ſupplicii reus, Deæt. 1, 6,
ΘΒ המל םינשב תרורעה תרמייקתמ =כא
:םינשל השלש שיקהל ΣΝ הישלשח בותכה

Edv καωμένει ἡ σύςασις ἐπὶ סיטעסטסלע, תקל ἐμὴν

ἐπαριϑιμέὶ 18 οφαπῆον ἐπὶ τριῶν» לאש πρὸς τὸ ἐξι-

τρέϊ τοὶς σύνδυσι, טיפו
Quod ſi perſiſtit teſtimonium in 28908, qua-

re numerum definit textus trium? Omnino 8
æquiparandum tres duobus.
םינשה ףא םינשה ΤῸΝ ןימייזמ השלש המ

:השלשה תרא ומוזי
τί



ἀπ 16 לאτέμὲν; Tecic κατασενώσεϑί! τὰς σύνδυο, תחש ο:
σύνδυο 62100000 τὰς τρεῖς.

Qui 1106? Tres convincunt falũi teſtimoni
duos: τ duo convincunt tres.

!םירע רפול דומלת האמ וליפא ןינמו
πωῦπερ θέλη!, ἑκάτον; Μελετέον μα ,שו סלע

Ἴυρεῖν" συνιςιντεῦς

Unde, quantumvis centum ὃ Dicendum, quia
teſtu. .תג]וס) numero definito.)
Ἢ. םיגרהנ םניא השלש ףא :ןיממוז םהינש וחשרע םינררנ ןניא םינש המ רמוא ןועמש
ἽΝ תאמ וליפא ןינמו :ןיממוז ןתשלש והיש

;ΞΟ»O πρεσίβύτερ(» Σίμων μαφτυρεῖ, Τί μὴν σύνδυο רמול רומלת
ὀυϑὴν ἐκῶνοι νεηρῶντοαι ν ἕως ὅτῳ οἱ σύνδυο ἐπεῖνοι

πρῶτ. ϑην ἐκένοι וס פטססן5הדטסופע]6' תט]שפ
ving ſley, ἕω! סדש εἰσι πεῖς ἐκθνοι ψευδομωρτυριῶν»
τες. κοὶ πόθεν, καλπερ %rns, ἑκατον; μελετέον μαβ-
τυρεῖν, συφάταις

R. Simon 01016: Quid fit de duobus interfici-
endis?2 Non cæduntur 1111, donec ambo ſint
falſi teſtimonii convicti. Similiter de tribu.
Nec תו cæduntur, donec tres 1111 fint falſi te-
ſtimonii convicti. Unde, quamvis centum:
Dicendum; Quia teſtes.
N ושולשה ת-נב אל רמוא תנבוקע ἡ

:ולאב אצויכ וניד תרושעלו וילע רימחוהל
0 πρεσβύτερί(ἢ» κκίβα μαετυρεῖ" טל βαίνει

7ετ(θ5ν ἀλλὰ πρὸι [0 ἐκμετρέϊν ιἕπσὲρ 60008, κεὴ
τὸ πράοχειν τὴν 060 :6200 2 ששה ,ש ἐπὶ
ד

R. Ali-



n שואR. Aiba dicit: Non venit tertius niſi ad for-
tius arguendum contra ſe procurandum
fæntentiam ſuam, utpote qui par evaſerit ta-
Iibus.
קוריבע ירבועל חחרפטנל בותכה שנע ןכ םאו
=7 המכו ΓΙΌΣ תחא הרע הריבע ירבועכ

:הוצמ ישועכיהוצמ ישועל =-רפמנל רכש
Ei μὲν ἐκείνως ποινοίζει τὸ γρασῆον κατωπ λει

א
νοντας φθάσ יתוק.4אמ ubxes 9004 וס ομαλί-
σα! μιοϑαρνίαν τῶ 4670-5046 (οἷς πέάοτεσι
τορόταγμα,, οὖν δὶς πρῴοτεσι פטל שש

51 plectit ſeriptura complicem delinquen-
tium, ut delinquentes ipſos, quanto magis re-
pendat præmium illi qui ſe jungit præſtanti-
hus legem, quod confert in præſtantes ipſos?
וא בורק ΞΘ דחא ת-נצמנ םינש המ. 8,

πομίσοιτο εἷς lis τῶν ἐκείνων m 3 סטסטτί μήν 0:הרטב [תורע דחרוטספ

09106 ἢ σφωλερός, σύςφασις ἀὑτῶν אפ
Quid fiat (alio caſu) de duobus Deprehen-

datur unus illorum propinquus, aut illegiti-
mus; Horum teſtimonium. irritum.
לוספ וא בורק םהמ רחא ה-נצמנ השלש ףא

ῶν ἐπον דוס ἄυτως 66 ἱκρμοίσοιπο εἷς:הלטב ןתודע

85106 ἡ σφαλερός. σύς ασιτ αὐτῶν τελευτῶ,
Par ratio trium. Inveniatur aliquis propin-

quus aut illegitimns, horum teſtimonium
inane.
:םירע ףמול רומלת האמ וליפא ןינמ

ντόθεν;"



תן יל תא ישב

δον מ זπόθεν, κα) οξ ϑέλης, ἑκωτὸν 15.69 μαρτυρεῖν"
Συς ται.
Unde, quamvis centum?Dicendum, quia teſtes.

Ἢ ἼΩΝ ונירב :םירומא םירבר המב יסוי
תרורעה םייקתת ערונוממ ינירב לבא םתרושפנ

χρημαῖίζει πρεσβύ)ερ(θ» ἰωσή" πῇβὶ Ἰίνων μὲνיראשב
πρᾳγμάτων τάδε μαρτυρέμενα θὲ δικῶν ψυχῶν.
ἂυ ἀλλὰ αὶ δικῶν θημόνων καμμένει ἡ σύξιασις סלה
τοῖς παρις ἀμένοις.

Dicit R. Joſes: De quibus cauſis hæc dicta
ſunt? De cauſis capitalibus. 560 in cauſis pe-
cuniariis perſtat teſtimonium penes reliquos.

ת-נלש ןמזב ΓΝ :ןהב ורתהש ןטזב תושפניניר דחאו תרונוממ יניר ἽΝ רמוא יבר
רחאב וארש ןיחא ינש ןשעי המ ןחב ורתה

ךיחכ כו χρηματίζερ, τὸ סמ δίκαι ψυχῶν, κοὶ τὰ:שפנ גרהש
οἰυτὸ 0000ו θημόνων, סלנג וסקהסה ὡς τορρέτφῳπον

“ξι ἐκείνων. κυ ἀλλαγ 021 νομήσή, 06 6
τορρέτρῳπον ישו ἐκείνων, τί μὴν τοραοσαιεν.5 εἰ σύν--
κασίγνητοι γ οἵτινες ἑωρφίκασι ἐφ᾽ ἐνό: luõ-, םשס
ὡς ἐνέκρ τρρφσώστον.

Ribbi dicit: Idem valet in eauſis capitalibus
cauſis pecuniariis, תסס caſu, ſi monuerunt

06 115. 560 60 caſu, ſi non monuerunt 6
illis, quid faciant? E. g. duo ſint fratres, qui
viderunt quendam, occidentem alterum.

םינשו הז ןולחמ ותוא ןיאור םיבינש וי.
:עצמאב וב הרתמ דחאו הז ןולחמ ותוא ןיאר
ןלא ירה ולא ΣΝ ולא ןיאור ןתצקמש ןמזב
:תרוירע Ὧν ὮΝ ירה ואל =באו רחא תרורע

Aouv



18ἤσων σύνδυο ἑωρακότες αὐτὸν שקו κιβιλιδίδ. -מ

ρὲ κιγκλί- 04יי τοστίυτης, κοὴ εἷς lis τορετρέπος ילו αὐτο ἐπὶ
μέρ(θ. ἀντῶν ὁρῶσι "אד μέσῳ" Ἐπὶ τῇ νομήσᾳ, ὡς דק
“λικϑίοι τὰς πηλικότδεγ ἄρα τηλικάυτη σύξασις ἢ
καὶ ἐὶ μὴν ἐὐόλως., ἄρω σηλικαῦτωι σύνδυο שדה

Viderint duo illum per feneſtram hane, duoסיוט
quoque viderint illum per feneſtram illam:
Horum unus moneat de 1110 negotio in me-
dio. Tunc, cum alioui 20 alios inter ἴδ re-
ſpicerent, horum teſtimonium eſt unum:
Sin, duo ſunt teſtimonia.
ΣΙ תרממוז ןהמ תחא תאצככ טכא ךכיפל

-ἢἘκπωλιν ἐκείνων. ἐὼν μὲν κομίσαμτο ξκατερη du} !תרוטפ היינשהו ןיגרהכ
τῶν Ψευδομαρτυριῶσω., ὠὐτὸς (ᾧ 86804 νεκοβύ)αι, Καὴ

ἡ סיטופטסיהאה ἐλευθέρα.
Propterea, ἢ alterutrum horum teſtimoni-

deprehendatur falſum, 116 (monitor,) סנוגומ
211671 necantur, alterum vero teſtimonium eſt
ſalvum.
Ἢ םלועל רמוא יסוי ΚΝ רפ והיש דע ןיגרתנ
πὸ ἢ רע רמאנש ןב ןירתמ ןירע ינש

u

ατισβύτερ(ῷ» Ἰωσὴ; χρημαπζο, 116 τὸ νωλεμὲς
σι Φαάτεϊ συνδυοῖν συξοιτων סדיא πεκρᾶνται., ἕως אלת

nav dum, πφοτρέψωντες οἶυτον, ὡς 4/0
1606 Φαΐιν συνδοογε. σης ατῶν,

R. Joſe dicit: Nunquam cæduntur, niſi duo
eum 003 monuerint eum de 1110 ne- טסנצצא

gotio;



2

ואשו 16 ומ
4 אא

gotio; prout dictum: 8/4 duorum teſtium,
1

וע
0 deut. 17. 6.4 rn אלש ם=כירע םינש יפ לע רחא רבר

4 :ןמגרותה יפמ תעמוש ןיררהכס
ει δα

«τεφραδιμένον ἕτερον. πρὸς 0609 συνδυσῖν "סטפ

ΝᾺ τῶν, ὥσε ἐδόλως ἦ συνέδριον συλλαμίβεῖνον μὲ Φα-
ו

Alia ſententia. Effato duorum teſtium; ne וע
Ἢ

ſynedrium audiat ex effato interpretis.
ותוא ינפל =נבו חרבו וניר רמגנש ימ.10.

ΤΣ μὴν ὡς ἐτεκμάρθη δίκη, Καὶ ιτοχωρήσοι, ἢ:וניר תרא ןירתוס ΓΝ ןיר תיב
δόμε δίκης, ἐθὴν na- דע ναβαίνοι ἔμνπιρθοϑεν 7ότῳ אתת

δ אואה תפסה τίωὐ סע αὐτῷ.1

אהה
וע

ΜΝ Cujus cauſa eſt finita, fugerit autem, re-

"ἢ

ἢ

א

ΠΣ

ומיה

t δ

οἱ

מ

deatque 48 idem illud judicium, non rejici-
unt priorem ejus cauſæ cognitionem ἃς ſen- תחית

m tentiam.

ει ונא ןיריעמ ורמאו םינש ורמעיש םוקמ לכל
וא רנולפ חרש ןור תיבב וניר רמגנש ינולפ שיאב
ἝΝ -Π ἡλίκω χωρήματι, ὅσω ἀνιςῶσι σύνδυο, μαβ]υגרהי הז ירח ןירע ינולפו ינולפו
ἷ«} .080ו Συνιξάντε! שש ἐπ᾽ ἄρσενοι ὥριπλόμενον, ὡς

8: ὅτι ἐτεκμάρθη δίκῃ αὑτὰ ἐπὶ δόμω δίκης, τῶ πρὸ
ל

ΕΝ συςάται κατ᾿ εἰὐ]ον" ἄρα Ῥσβε(θ» νεκφξται.

Ubicunque ſint duo, qui pronunciant: Te- ;יא
ו ſtamur contra virum illum, quod cauſæ illius
N. teſtibus 6 .א ſit confecta in 1000 judicii ופ
ἫΝ illo, contra illum: Talis cæditur.

ὁ, ץראל הצוחבו ץראב תגהונ ןירההנס:

zvi-



ἀπεῖδε v בΣυνέδρμον ἡχεμονεύει סלה τῇ ἠἡπείρω κοὴ ἔξω ᾧ

Synedrium gubernat in Judæa extra .תלת קא
illam.
ΤΟΝ ΡΣ עובשב רחא תרגרוהה ןיררהנס

'תרינולבה
,.Συνέδριον ופופ יי

φθρευεται χαλεσον,
Synedrium, cædens quempiam intra ſepten-

nium, dicitur ſævum.
ὩΣ דחא רפוא תירזע ןב רזעילא Ἢ

-Aouęls, ἐχφημάτι לה ,.Ἑλιέσερ תקסקטהא00יןהנש
σεν. ἕνα ἵνα ἐφ᾽ εβδομηκοντα ἐνιαυτοῖς,

R. Elieſer, filius Aſari? pronunciavit: vel
unum aliquem intra ſeptuaginta annos.
Ἢ וכייה ולא ןירמוא ג ביקע 'רו ןפרט

:םלועמ ἽΝ גרהנ גל ןוררהנסב
Πρεσίβύτερίδ. τρύφων, καὶ πεεσίβύτερ(θ»» תאו

βα ἐμαρτύρησαν. אללי εἶ ἦμεν δὶ τῷ συνεδρίῳ.
ἐδόλω: νεκρωϑείη εἷς תפן νωλεμξς, Ὁ

R. Tryphon R. Akiba dixerunt: Si exti-
tiſemus in ſynedrio, nemo interfectus fuis-
ſet unquam.
ןיברמ ןו ףא רמוא הראילמג ןב ןועמש ןבר

:לארשיב םימר יכפוש
Κυριεύων Σιμέων. τοαῖς τοὶ ταμαλιήλ΄ 560

mmuæ; ἄιμαΐᾳ סקוט 6טסע ὀκεῖνοι חי גטדשו
τῶ 109 טלה

R. Simeon filius Gamalielis dixit: Iidem
illi pariter accumularunt cædes in 1112816,"

8 קרפ



ἢ

m 2 המוארe1 ב קרפ' περικοπὴ 0. Caput 15ו

l

ΝΣ DE EXILIO.2יל
:ןילוגה ןה ולא 6, 1.

τηλίκοι ἐἰσιν οἱ .זמ
Tales ſunt, qui exulant.

.χάσῃ סל ὁ νεκρῶν πρόσωπονוהנגשב שפנ גרוהה
Qui occidit quempiam per errorem:

:ותגרהו ןילע הלפנו הלינעמב ΠΡ היה
u

E5i κυλίων סלב κυλίνδρῳ. καὶ βάλλεται ו לכ

א

"ו

₪19 καὶ νεκρόὶ εἰ τόν.

4% Volvit cylindrum, qui cadit ſuper illum,

ו

eumque necat:היה που ותגרהו ןילע הלפכ ריבהב:
æ ὧν. ו διοχλίζων πιθείκνίω, κοὴ βάλλε]αι תה

1 7, κοὴ νεκρόϊ τὸν.

“Ε}

או
ואמה ה

Demittit doliolum, quod cadit ſuper illum,
eumque necat:םלוסב דרוי היה= γῶν Ὁ. וגרהג:

κλίμακί(θ", κοὺὴ βώλ- "תה אא 0ק00000= טלה

ἐν
Καὶ νεκρφὶ 09 2.840 לכוס שעד ו

I Deſcendit in ſcala, 46ףונ cadit ſuper illum,
ΕΝ eumque necat:ὠἀπαλλαγεῖται. 002094 202 הלוג הזירה:
ΐ Iſte exulat.

ןילע הלפנו הלגעמב ךשמ היה =םא רבא
תש ἀλλὰ εἰ μὲν ἐστ ανοχμάζων κύλινδρον. ποὶןותגרהו

αι(βάλλε ושכר ,αἰτεῖ אס) ופשע טפסי
Sed ſi attollat cylindrum, qui cadit ſuper

illum, eumque necat:l היח
ו



δε  וילע הלפכו הרבחה קספנו תיבחב הלוד היה
-πιθείκνη., Κοὶ δοτοαγίζεται πλε סלה Esiv ἀντλέων:!ותנרחו

ב

Haurit 8011010 rumpitur funis, cadit
ſuper illum, eumque necat:

:וגרהו וילע —8 =םכלוסב הלוע היה
κλίμακί(θ». καὶ βάλ" טלה τροσαγατέλλων תה

ל

Aſcendit ſcalam, quæ cadit ſuper eum, eum-

que necat:ἐθίω ἀπολο .702109 04 הלוג וניא הז ירה!
λαγεῖται. "115 non exulat.הז ΠΟ ת-מלשו הלוג ותרירי ךררבש לכ

:הלוג וניא ותרירי ךררב
Ὁ καϑόλε. Ηλίκ(Θ» ὃς ἐπὶ τρίβω nam- )עס

Φορῷς ἀυξ, ἀπωλλαγέταιν καὶ ὃς ἐδόλως ἐπὶ
ו

1106 univerſale eſt: Qualiscunque ir de-
ſcenſu ſuo, exulat; Qui vero non in deſcenſu
ſuo, non exulat.
וניא רמוא יבר גרהו וטקמ ron/ טמשכ

!הלוג םםירמוא םימכחהו הלוג
Μεϑισείῃ τὸ λεπυρῶδε: )010%00-( למ τῷ σκάτῆς

ἀυτῷ, ,ל νεκρφὶ, νίβθι χρηματίζαι» μηδὲν ἀπαλλα-
ל

Excidat ferrum a manubrio ſuo, necet: Ribbi
dieit; Non exulat: 560 ſapientes dicunt, exulat.
55m= הלונ רמוא יבר עקבתמה ץעה ןמ

χρηματίζειν סולכו ,κοηῆομῆσε דע ἀπὸ τῷ ξύλε:הרונ וניא =םירמוא

B 2 0270



εἰπαλλαγῶται, οἱ ἢ ψνώμονες χρηματίζῳσι, βϑ]ρὶווא 20. למ
εἰτσωλλαγεῖται.

A ligno quod cæditur, (Π reſiliat ferrumRibbi
dicit, exulat; ſapientes vero dicunt, non exulat.
ירה גרהו ΞΘ תושרל ןבא קרוזה 6. 2.

;:הרוג הז
O σκορπίζων πέτρον εἰς θήτχώρησιν ταῖν σβιοσῶν

καὶ νεκροὶ, ἄρφῃ τοσϑτος ἀπαδλαγέιται.
Qui ſpargit lapidem in locum juris commu-

necat, talis exulat. תופ
תתאצישמ =כא רמוא בוקעי ןב רזעילא'ר
ירה הלבקו ושאר תא ΤῊΣ ת-ניצוה ורימ ןבאה

:רוטפ הז
πεισβύτερί(ῷ. Ἐλιέζερ πῶς ξ΄ ἰακωβ xenuali-

d םש ἐξ ὅσα ἐξίησιν ὁ 151009 סא τῷ 5000
αὐτό. ἀνίψη ὁ τσλησίον τὸ κράας 0018, καὶ לה
λάβη dvv, ἄρα 0050-6099

R. Elieſer filius R. Jacobi dicit: Si ex quo abi-
16 lapis e manu ejus, extulit propinquus 6
caput ſuum, excepit eum, hic liber eſt.
ערושר שי םא גרהו ורצחל [ןבאה תרא קרז
הלונ וניא ןאל =באו הלוג םשל םנכיל קזינל

Σκορπίζει ἢ πέτρον εἰς χῶρον durẽ, κοὴ νεκροῖ,, εἰ!רעיב ןהער תא רשאו רמאנש
μὲν 951 ἐπιχώρησι καταγυοξομβύω 78 κατανίοσεοξς
εἰς τὸ ἔνϑα μὲν 90 απαλλαγέται, Κοὶ εἰ μὲν ἐδό-
ἐκεν(.» ὠπαλλα γῶται. ὡς ἐχρημαϊίαθη" גסו מלו
ὕασερ (ו)סיפסו) μὲ 78. ἑταίρα ἀυτῷ ἐπὶ ἃ δρυμὸν.

Spargit lapidem in atrium ſuum, necat; ſi
eſt ןוטצ læſo, ingrediendi illuc, exulat; ſin, non
exulat. Sicut dictum Deut. 19, 5. Qui abiit cum

proximo ſuo ἐπ ſylvam. תמ



ἐδ 2 םשל טנכיל קיזמלו קזינל תרושר רעיה המשא:
τί μὲν δρυμὸς; ἐπιχώρησις τῷ κατανυοτομένω (ἃ

τῷ κατανύοσονῖε, 78 κατανίοσ εις εἰς Ὦ ἔνθα μὲν γῆςι

Quid, ſylva? Jus læſo lædenti, ingredi-
endi 116.
קזינל תרושר ןיאש תיבה הרעב רצח תמנצו

:םשל סנכיל קיזמלו
χώρω πολιτευτῇ τῷ δόμεν ὡς ἐδὴν ἐπι» ם?(וסיו

χώρησι τῶ καϊφνυοσομένω Καὶ καϊῳνύοσονϊς τῷ κα-

1 ἔνθα μὲν γῆς, l
Evadit (liber eſt,) atrio heri, quando non

eſt jus læſo lædenti ingrediendi 1116.
אס ΩΣΣαξλ μαρτυρεῖ, τὶ μὲν καϊᾳκοπὴ ξύλων 3 תבטח המ רמוא לואש אבא
ἐπιχώρησι:,

Abba Saul dicit: Putatio ligni quid ſibi
vult? Jus.
לרא הרורה םרהו ונב תרא הכמתה באה אצי

ΔΊ תיב תילשו ןירימלה
Ἐξίησιν, ὁ πατὴρ μαςιγῶν αὶ πῶδα שטדפו καὶ ἔ-

Φορος ὁ διορθῶν ἃ μελετηρθν ,שטחה κοὶ ἐξαπεςωλ-
μένος: τόπω δίκης,

Evadit (liber eſt) pater percutiens filium,
8: præceptor emendans diſcipulum ſuum,
miſſus a judicio.

הלוג ןבהו ןבה ידי לע הלונ באה 3,
ὁ πατὴρ ἀπ οδλαγεῖται δ) ἴπερ τῷ παιδὸς, καὶ ὃ:באה ירו

“ποὺς ἀπαλλαγῶται Δ] ὡπερ 0
Pater exulat propter filium; filius exulat

propter patrem.

B; לכה



לע ןילונ החארשיו לארשי ירי לע ןילונ לכהלאלא 22. מ
:בשות רג ירי לעמ ץוח [הירי

ἢ ὅλοι καὶ παύτες ὠπαλλάγδνται 2100 τῷ סו
ἸΙσρφηλίτῳ. κοὴ οἱ ἰσραηλίται αἀτσαλλαγδύ)αι Δ]ώ-
τῷ ἑαυτῶν, 170900 διώωβ παροικξ uſibi

Univerſi exulant propter iſraelitam: Iſraeli-
tæ exulant propter ſe ipſos: præterquam pro-
pter proſelytum inquilinum.
:בשות רג ורי לע אלא הלוג וניא בשות רגו

.συμίβιότῃ 700148 0ו₪יסἀλλα 0ו 5
Proſelvtus inquilinus non exulat, niſi pro-

pter proſelytum inquilinum.
ὁ 060: μηδὲν ὠποιλλαγεῖται, אמוס ἫΝ ירלוג

Coecus non exulat.

:הלוג רמוא ריאפ 'ר :הרוהי 'ר ירבר

πρεσβώτερ ייΜεῖφ χρημαΐέζει, ὠπαλλαγέτοι.
Illa eſt ſententia R. Jehudæ. 568 R. Meir

dicit: exulat.
ΠΣ רכיא אבושה ὁ μισῶν 80/0 ὠπαλλαγῶται.

Inimicus non exulat.
ינפס גרהנ ת-מכושה רמוא הדוהי רב יסוי ר

Ὁ דעומכ!Πρεσβύτερίθ» ἰωσὴ, δρέφι(Ὁ- 1404 χρημαΐζει.
ὁ μισέων νεκρϑται γ ἐμπαλιν 78, שו ὠτὸς καθότι
συνιςεέμδυ(Ὁ».

R. Joſe filius R, Judæ dixit: Inimicus occi-
ditur. quandoquidem 1116 tanquam convictus.
א'לשו הלונ וניא גרה תערל רמול חרכי אוהשז-לכ :הלונ וניאש אנוש שי רמוא ןועמש 'ר

ζα ζω
;הלוג הז ירה גרה תערל



Σιμεων χρηματίζει. 54 μισῶν, 1 «(φαρεσίβύτερίθשש )8

βϑίω ἀπαλλαγέτοα, iuõ&r ὁςις, λάχοι μαρ-
τυρέϊν. "אל πρόθεσιν ἐνέκρωσεν., μηθὲν ὠπαλλαγ εἰς

τοσῶσ אτ(Ὁ" ἀπαλλαγέαι.
R. Sitneon dicit: Eſt inimicus, qui מסת ex-

ulat. Quisquis, 8 fas dicere, סא propoſito oc-
cidit, non exulat. Qui vero non ex propoſito
00010], exulat.
רבעבש שלשל טלקמה ירעל ןילונ ןכיהל 9. 4,
םירעה ἃ תא 'אנש ןענכ ץראבש שלשלו ןרריא

-ὅποι ἄν ὠπαλλαγξᾶνται; πρὸς ὠγορφς ὁ καΐῷςοנו ונתח

τρεῖς, ὅσαι δηὶ τῇ ἠπείρῳ χαναᾶν. ὡς ἐχρηματίοθηνיל 6
τὰς τρεῖς (0004 0 0 "0 וספדמ ὑςήρημα.

Quorſum autem exulant? Ad urbes rece-
ptus. Ad tres ultra Jordanem, ad tres in
terra Canaan. Prout dicitur Num. 21. 14. Trus
urhus conſlituatis, &c.
ויה אל לארשו ץראבש שלש ורחבנ אלש רע
טרקמ ירע שש 'נש תוטלוק ןרריררבעבש שלש

:רחאב תרוטלוק [ןתשלש ןיהיש רע: הנייהת
ἕως ὅτῳ 800/06 ἐπεκρίθησων τρέὶς., לס ἐπ᾽ ἤπει-

ρὼ Ἰσραὴλ» ἐδόλω: ἦσων τρῶε, ὅσαι πέφαν ξ΄ 10004-

καϊφοέλλεσαι' καθὼς ἐχρηματίϑϑη. ἕξ עא
ρα] κα]αςολῆς ἔσονται. ὅτε ὡς ἄν ἥσων קס סא
καταζξέλλεσοι καθώπαξ.

Antequam eligerentur tres in terra Iſraelis,
neutiquam tres illæ trans Jordanem, recipie-
bant. Prout dicitur Num. 37,14, ,2 ,19 םוקז. Sex

Β4 urbu

t3

יי קייב

πεν τε ה חבה



וה ישו 24. מ9

urbes receptus ſunto. Cum exiſterent tres iſtæ,
recipiebant ſirul omnes.
ןיכת 'נש וזל וזמ םיכרר םהל תונווכמו 6.

ה 1
נו תרשלשו ךררה ךל

ἱκανωβέϊσαι τε סיס τείθοι. Σοῦ 6םסשט]ו πρὸ!

1

τοσιῤυτῆν, ὡς ἐχρημα וסל ἱκανώσεις ὠϑδῳ σδι τὴν 101

Inſtructæ quoque 1118 טנא ab una 40 aliam,
Prout dicitur Deut. 19, 3. Parabis apud 16 viam,
partos dividu, &e. עמ ודש

1 1
nv =םימכה ירימלת ינש ול ןירסומו

σύνδυο μελετηρα: “γω סה Καὶ τοροσχομίζεσιν 0:וילא ורבריו ךררב ונגרהו
μόνων, ὥςσε un νηκρώ(ῃ 16 ἀυτὸν ἐπὶ τῇ τρίβῳ, καὶ
Φραδέυσωσιν ὑπὲρ ἀυτϑ.

Addunt 1111 duos viros peritos, ne quis il-
Ium occidat in via, qui loquantur pro 110.
ירי הרע רברמ m ףא רמוא ריאמ 'ר

:חצורה רבר הז 'מאנש ומצע

προ π τ τσ

חלה

ὁ πζεσξύτερο! Μεὲρ χρημωτί( 4 ἄυτω: το: Φρα-
δεωσείτω διώπερ σῶμα (δέμας) ἕαντβ᾽ ὡς ἐχρήμα-
li&n פשה πεφρᾳϑδμένον ξ΄ ΔΙφχειρίζοιγς,

R. Meir dicit: Etiam ipſe loquatur per ſo-
met; juxta illud, Deut. 19, 4. Hic ſermo homi-
םזח
תלחתב ΘΝ ΠῚ יכר רב יסוי 'ר 6,
טרקמה ירעל ןימירקמ דיזכ רחאו ננוש רחא

:םשמ ןתוא ןיאיבמו ןיחלש ןיר תריבו
πρεσβύτερος 00 βρέφιίΘ» 10 40 יחקוס כט

μαρτυρεῖ" δαὸ καταβολῆς, Ἴνχωῶν χάζων, τυχὼν
καζῳντῶσιν εἰς 40006 ὃ καταφολής γ ΚΟὶ ὃ קסמו

δόμος



δόμ.» δίκης ἐξαποςέλλεσι καὶ ἐπάγεσιν αἰυ]ὸνלגש 26 וא
ἐξομόϑεν.

R. 100 filius R. Judæ, dicit: In principio,
ſive errans, 16 præſractus, maturant ad ur-
bes receptus; Judicium vero mittit deducit
illum 1116
תרולג .םייחתנש Ὁ :וחורטפ .החימ .םייחתכת-צגלש ודוגרה ןיר תיבב התימ בייחתיש ימ
ותוא ובישחו πῶ ומוקמל ותא ןיריזהמ

:וטלקמ ריע לא הרעה

diuns, ייαὐτὸν ὃ’ 02206 οπελέγχϑθη θανάτε,, ἐς עפאָפ פסו

λευδερϑσιν εν. ὁδὲ μίω ὃς ἀπελέγχϑη ὠπαλλα-
γῆς. ι᾿ασυςοέφεσιν עדסו εἰς τὸ χώρημω αὐτὸ, κα
906 ἐχρημωτιολη ἐπισρεψώτωσαν ἀντὸν +0 ידע
τὸς τίω ₪09 καϊξ ολῆς סעתהי (ὁ ὑξέρημα.

51 quis convictus mortis in judicio, cæ-
dunt illum; 51 quis non convictus mortis,
abſolvunt eum. Qui convictus exilii, re-
dire jubent illum in locum ſuum; juxta 11-
lud: 8671446 illum cœtus 40 urbem receptus e-
Jus, &c.
תברמה ἽΝ החשמה ןמשב חושמ רחא

;ותחישממ רבעש רחאו םירגבב
ὁ duròs, πεχρασμένί.» סלב μυρασμῶ χράσμα-

τίϑ', ל duròs, πρεσβευόμδυ(ῷ» 6 0 טסו מו
ὁ αὐτὸς, ὃς ἐπέρφισε Στὸ τὰ χράσματίΘ» ἀυτῷ.

Idem, 13001005 unctus oleo unctionis,
idem, honoratus veſtibus ſacerdotalibus,

idem, qui a functiono ſua ſacerdotali abiit,

efuncti:)
BS

5: טיילו

τι ως το Ξ קס ,תא

ΞΞΞΞΞ- 5

SS

א



תא ריזחמ רמחל ה ירולא 26. מ
חצור

Ὁ ןהל
-ρασμέומיש

יי

ὧκ- ץ
δόλως

01
de-
terea

t illis
5 ſu-

כ

μεγῶ"

ſacer-

=כא
ונמו

תתימב
ΣΕ

κα-
סת,
συν-

mo-
211-

uſa,



δβεῦδε 977 ןהכ -גלב וניר רמגנ γα ם=בשמ נצוי וניא גרהש לורנ ןהכו לורג ןהכגרוהה
ת-נלו הוצמ תרורעל אל אצוי וניאו םשבלועל
וליפאו :הרושפנ תורעל ὉΔῚ ןוממ תרורעל
לארשיק-נבצ רש וליפאו ול םיכירצ רארשי
'אנש םלועל םשמ בנצי וניא היורצ ןב באיכ
ותתימ אחת םש ןוהריד יחת םש המש סנ רשא

:ותרובק nn םש
ἐτεκμάρθη δίκη durẽ, סלב τῷ ἐδόλω: εἶνοια ומפה

γον μεγωλεέϊον, ὁ νεμρώστς ἱερεργον μεγωλεῖον, κα is-
μεγαλεῖ(θ», δ: ἐνέκρωσε, μηδὲν ἄυτος ἐξίησιν ἐ- קא0ףסו

ξομόθεν ἑἰς τὸ νωλεμὲς, 0 ₪500 ἐξίησι, ἐϑόλω: τρὸς
ὁ ἐδόλως πρὸς σύξωσιν -0[)9 "סטפאסתו סטפ
ϑήμον(». μηδόλως πρὲς σύφασιν ψυχῶν" εἰ, κοὰ-
₪0 ϑέλης, ἰσραηλίται χρήζϑσιν ἀυτϑ' εἰ. καίωβ 9έ-
λής, ςρατηγὸς ςρωτέυματίν τῷ ἰσραήλ זו
τὸ Σερξια, ἐδὲν ἐξίησιν ἐξομόθεν εἰς ἡλικίαν,

Abſoluta eſt cauſa alicujus, non exiſtente
ſacerdote maximo, tune is, qui occidit ſacer-
dotem maximum, ſacerdos maximus qui
occidit, neutiquam exit exinde unquam: Ne-
que exit vel 40 teſtimonium 06 negotio reli-
gionis, neque 40 teſtimonium pecuniarium,
neque ad teſtimonium capitale. Imo, etiamſi
Iſraelitæ opus habeant illo, etſi quoque dux ſit
exercitus Iſraelis, ſicut Joab filius Zeruja, 6
non prodit unquam.καϑὼ: ἐχρηματιοϑη ὅσωπερ χ'πσονοςεὶ ἑμόσε ν ἔν-

.ש μὲν γῆ! ἔξω Δίατριβὴ ססדה :ἔνθα μὲν γῆ לג
Moarõ- αὐτῷ, ἐνθαμὲν γὴς ἔξω אש]שםטפה ἀὐτῷ,

Prout dicitur, Nam. Ono ſum fugit, ibi maneat,
imo moriatur, ibi ſepeliatur. םשב



αν 99 ריעהש םשכללא ΓΟ» טרוק המוחת ךכ;
Κατα hocuor, ὡς ἡ 0004 8 אסיפה

πέημαρ ἀυ καϊᾷεέλλᾳ. ענו דס
icut urbs recipit, ita limes illius recipit.ץוח ת-נציש חצור ὈΞΎΤΗΣ אוג ואצמו
=ראנ ריב הוצמ רמוא ילילגה יסויר םכרה

:םרא Ἐπ דוב תרושרו םרה
ſnc ἐξίησιν ἔξω ξ᾽ τέκμα- ו

יי

םטוקἸωσὴ 0 γαλιλα(θ» χρηματίζε" -09 שק
₪4 διώπερ κολαςᾷ ἀιματί(θν" κοὴ σπιχώρησι», Δ] φ΄-.

ὅλῃ ἀνϑρώπε. דס
De homicida, qui exit extra limitem, quem

invenit vindex ſanguinis, R. Joſe Galilæus
pronunciat: Mandatum, (illum cædendi)
per vindicem ſanguinis; licentia, per quem-
11066 hominem.
=בדה האג דוב תרושר רמואז-גביקע 'ר

ἘΠῚ וילע ןיבייח זיא םרא:
πρεσβύτερί(δ.. Ακίβα χρημα)ίς ει" Ἐπιχώρησις,2

ὅλί(. ὃ αὶ πῶ: ἄνϑρω- -₪00[0 שי אסא[
nos 5 9ὴν πϑρκατέχονται οξὶ αἰπθ.

R.AEiba aicit: Licentia, per vindicem ſangui-
nis:Omnes autem homines non tenentur de eo.

תטוכ ופונו םיחתה ךותב רמוע ΝΥ ןליא
הטונ ופוגו םוחתל ץוח רמוע וא =םוחתל+וה

:ףונה רחא ךלוה הלכה םוחתהךותל
ξύλον, ὅσον ἀνίφωωται ἐπὶ το με 00 τῷ τίκμα-

γυῖον ₪2 ἀνατείεται ἔξω τῇ τέκμαρί(θ». 6 ,6י)
ἡ ?3 סו/הד ו τεκμαρίθ». (ὁ שנסע ὠύᾷ ἀνατεί-
ל

τῷ γύιω, Arbor



6 29. 955: Ὲ
Arbor, quæ ſtat intra limitem, corpus e-

Jus protenſum extra limitem; aut ſtat extra li-
mitem, corpus ejus protenſum intra limi-
tem: Omnia ſequuntur corpus.
:ריעל ריעמ הלוג יול ןבוהנוכשל הנוכשמ הרוג ריעה התואב גרר

Ἐνέκρωσεν סלח τάυτη 77 ἀγορᾶ, ἀπαλλαγεῖται
γειτυιώσιος τοῦ: γειτνίωσιν, παὶς ἢ Λευὶ εἰ- שמ

οἰγόραν. לOccidit in eadem urbe, exulat 00 6
in vicinitatem. 560 Levita exulat de urbe in
urbem.
ריעה ישנא וצרו וטלקמ ריעל הלגש חציר 8.
רע ףא ול ורמא ינא חצור [הל רמאי ורבכל

:חצורה רבר הזו ὌΝΟΥ ןהמ לבקי ןכ יפ
Διωχειρίσας, ὃς ἀπηλλάγη 5סנטפ ἀγορῶν κατα"

φυλῇ: εἰυτϑ, ἐπεὶ ἐυωρες ϑσιν ἄρσενε: ₪002 δοξα-

ζεν ἄυτον, ושקט κείνοις,
8ףשוו. μιαρτύρφιεν αὐτῶ Αλλά אסוס 106
Ἰκα]αλαβέτω dn ὀκείνων, καϑως ἐχρημαΐίεϑη. Καὶ

למסיפדמ o πεφραδμένον[ דע 6
Homicida, qui exulat 48 urbem receptus,

ſi velint cives urbis honorare illum, dicat iſtis:
Homicida ſum. 51 dixerint 1111 Quamvis ſit
ita: Admittat ab 11115 Prout dictum, Deut. το,
4. Hæc oratio homicidæ.
הדוהי ו ירבד :םכייולל רכש ויה םילעמ
Ανέτειλον μιαδαρνίων τοῖς 90110064 4

πρεσβυτέρα δαὶ,
Mirtebant locarium Levitis. Sententia R.

Jehudæ.



:רכש םהל םילעמ ὙΠ ΣΟ רמוא ריאמ 'רמעש 30 070:
ה

λον ἀυτοὶς μιαδαρνίαν.

R. Meir dicit: Non dahant 11118 locarium.
:ריאמ 'ר ירבר :הב היהש הררשל רזוחו

ὑπεσράφη εἰς τήν προςιιτείαν, ὡς ἣν ἔπ’ αὐτὴ" πε-
Φραδμένα πρεσβυτέρα Μεῖρ,

Redibat ad dignitatem (munus) ſuam, in
48 erat. Sententia R. Meir.
:הב היהשתררשל ὙΠ היה תנל רמוא הרורי ר

«ρεσξύτερίθ.» ץטסאז χρηματίζει, ἀδόλως ὑπε-
φρφη 86 τὴν προζα]είαν., ὡς ἦν ἐπ᾿ ἀυ]ῆ.

R. Jehuda dicit: Non redibat δὰ dignitatem,
in qua fuerat.

περικοπὴ v. Caput ΠῚ, ג קרפ

DE PLAGIS.πληγίότεε. סו τηλριϑτοί ἐισιν זיסולה ןה ולא'
ΤΙ: ſunt, qui plagis aſficiuntur.

ועו ויבא תוחא רעו ותוחא לע ת-נבה
ויחא תשא רעו ἼΩΝ תוחא לעו ומא תרוחא

תרכה רעו ויבא יחא תרשא לעו
ὁ Φοιτῶν πρὸς κασιγνήτω αὐτὰ, νὰ τῦρὸ» κασι-

vitlu πα]ρὸς 0 סטד πρὸς κασιγνήτων μητρὸς
αὶ πρὸς סמו κι πρὸ: κασιγνήτω ἐυνας ρίας טטדפ
ἐυνάςριαν κασιγνήτῳ 00[8, καὶ πρὸς ἐυνάςφιων na-

σιγνητα πατρίς טד καὶ πρὸς ו[ ὧν סן[
Qui congreditur cum ſorore ſua, cum ſo-

rore patris ſui, cum ſorore matris ſuæ, cum
ſorore uxoris ſuæ, cum uxore fratris ſui, cum
uxore fratris patris ſui, cum menſtruata.

תנסרא



[הכל הצולחו השורג =רורנ ןהכל הנמלאו 3 וש
לארשי תרב לארשיל הניתכו וררזממ טוירה

:רזממלו ןיתנל
Ἀναλελυμένη πρὸς ἱερξργον μεγαλεῖον, ἀποχωρι-
ζομένη 0 ἐξελίξασιι πρὸ: ἱερρργὸν ἰδιωτίω, μιαρῷ

παρθεν(Θ.78 ἰσρα- ייἡλίτε πρὸς ἀναδεδωμένον και 002%
Vidua cum 130010016 maximo, repudiata

per calceum exutum ſeparata cum ſacerdote
privato, ſpuria ὃς aggregata cum 1046114 ἢ-
lia Iſraelitæ cum aggregato ſpurio.
ינש ΡΟ הילע ןיבייח השורגו הנמלא
םושמ אלא ΞΡ וניא תצולחו השורגנ תרומשי

:רבלב רחא
τὸ ὠναλελυμένη: καὶ Σποχωριζομένης, ὑπόδι-

κοι ὑπὲρ ἀντῆ: 0% 2.0408 συνθυοὶν ὀνομασμάτων"

τὸ δποχωραζομένη: κω ἐξελιξάση:, ἐδὴν ιξόδι-
κυ, סמ λογισμξ :פוס τιν(θ» τσλὴν ₪08

Quod ad viduam repudiatam, τοὶ ſunt 6
ea duobus nominibus: Quoad repudiatam, ὃς
041060 exuto rejectam, non 61+ reus niſi una

ratione tantum.S. 2. שרקה תא לכאש אמטה:
ὁ κα)αμεμολυσιμέν(θ»». 05 τρώγῳ 7ὴν ἀνις εἰαν

Immundus, qui comedit rem ſacram;
ΝΘ שרקמה "א אבהו καὶ ὁ προσίβαήνων

πρὸς τὸ ἐνταςήριον κωτωμεμολυσμένί(οι
Et qui venit ad ſanctuarium immundus;
:תנמסו חרונפו רתונו םרו בלח לכואהו

παὶ ὁ Ἰρώγων λίπ(», καὶ αἷμα. καὶ ךו יחווה
καὶ βδέλυγμα, καὶ καϊαμεμολυ( μένον,

Qui

ו דש

ΞΞΞ "רבא

ויאיר

0

ב

Ὄξος:

2220

החדה דא

8



τ- 4u π-ὶ

E
3 5 Ὁ סודה

πδεῖδε .22 וש
Qui comedit adipem, ὃς ſanguinem, reli-

quum, abominandum, 8 immundum.
:ץוחב הלעמו טחושה

ὁ τραχηλίζων ἢ ὁλοκαυτόων ἔξω:
Qui jugulat aut immolat fons:

:חספב ץכח הרכואה
ὁ τρώγων ζυμωτὸν ἐπ᾽ ἀνασκευὴ (πείψατι)
Qui comedit fermentatum in paſchate:

:₪כירופכה םויב הכאלמ השועהו לכואהו
Καὶ ὁ τρώγων καὶ πρώοσων ἔργον ἐφ᾽ ἡμέρας ךכו

Σποκαθίρσεων
Qui edit, facit opus, 016 expiationum:

ὁ ἐπιμετρέων μυρίσιμον, ששבמפמה ΤῸΝ ןוכשה:
Qui temperat unguentum illud: ſimile ſacro:)

:תרוטקה ΓΝ ם=בטפמהו
τὺ ὁ ἐπιμετρέων τὸν ἐνθρωκισμον,

Et qui temperat ſuſfitum illum (ſimilem
ſacro:)

תחשמה ןמשב ךסהו
καὶ ὀψακάζων τῶ μυρισμῶ 5 דש
Qui ungit oleo unctionis ſacro)

:תרופרטו תולבכ הרכואהו
0 ὁ τρώγων Φλυδαρὰ 0 δρυφαὲ.

Qui comedit morticina ὃς diſcerpta.
φυγήματα καὶ 0000086 םישמרו םיצקש
averſanda reptilia.ΩΝ הלטינ ת-:לש ןושאר רשעמו לכס

:ורפכ ת-נלש שרקהו ינש רשעמו ותמורת
ὁ τρώγων ἐπιτελὲ!, ἥ δοκατημόριον 0000601 ὡς

40006 ἀν ἐξώλη 000006 ה[ ἢ δεκατημόριον
ἢ Ἰὼ αἀφιφείανγ ban ₪002.01 ἀτσελυ- סנעסטיואסע

0 Qui



2ee 0 ושQui comedit integrum, aut decimas primas,
non ſublatum eſt ſeparatum ejus, 40םוטגמ
decimas ſecundas, rem ſacram, quæ non
ſunt redempta.
ןועמש 'ר בייח יהיו ἘΞΌΝ ΜῈ המכ

:תריזכ םירמוא םימכחו ἢ לכ רמוא
Μέχει πόσβ μὲν τρώγοι למ טלה ha ἦ

πφεσίβύτερίθ» Σιμεὼν χρημαῖίζᾳ ν πηλίς +09 טלה
κὸν ὡς ἂν אסנ γνώμονες χρηματιζεσι, ὡς nlin.

Quantum comedat quis de integro, ut fiat
reus? R. Simeon dicit: Quantillum ſit. Sapi-
entes vero dicunt: Inſtar 04002 olivæ.
לכואב יל םירומ םתא ןיא ןועמש'ר םהלרמא
ΩΣ ינפמ ול ורמא :םבייח אוהש לכ הרמנ
:התיירבכ תחא הסח ףא ןהל רמא :התירבכ

ἀυτοὶς πεεσίβύτερίδυ Σιμεων σδκ ἂν באקט
ὑμεέςς ὠυτοὶ ὠυδῶτε μοι τῇὶ φρώφοντίΘ. Σπὸ μύρ-
μηκίῷ». πηλίκον ὡς ἄν 07, ὑπόδικίϑ.; Μαρτυ-
ρϑσιν αὐτῶ" ἔμπτιιλιν τῷ ὡς ὁ 000, ἹΜαρτυρέ! αὐτοῖς"
λυτω! κραϑὴ, ἡἡὶ ἀυτὴ ὡς ὁ Φήρ.

Dicit illis R. Simeon: Nonne vos ipſi con-
fitemini mihi, 86 60 αἱ comedit formicæ
quantillum, quod reus 86? Dicunt 1111: Quia
illa conſideratur ut animal. Reſpondit 11115 Par
ratio tritici; idem conſiderandum ut animal.
«Δ ארק ת-גלש רע םירוכב לכואה 2.

ὁ τρώγων 0000 ὡς ὅτε β"όλως τροσηγόρευ-
σεν ὑστὲρ αὐτῶν.

Qui comedit primitias, neque oravit ſuper
21115 ormulam ſuetam:)

;:םביעלקל ΤΥ םישרק ישרק

0 טו

יי

5 ας,

F Ξ לאש



ἔξω τῶν καλυμμάτων עושי 16106ו ו הו
Sacratiſima (qui comedit) extra vela:

ΞΡ המוחל ץוח ינש רשעמו םילק:
916466 ὀλίγα! δεκατημόριον συνδυαφικον ἔξω

2 ἐχυρώματῷ».
54014 minora, decimam ſecundam, extra

murum Hieroſolymorum:)
הקול הז ירה רוהטה חספב םצעה תא רבושה
ΝΟΣ רבושחו רוהטב ריתומה לבא םיעברא

:םיעברא הקול וניא
0 σοντρίβϑων τὸ ὀςέον δὴ) τῇ ₪0%60ה לופס ל

καϑερῶ. 006 -מסד ל πληγῶται τεοσαρφᾳκουζζκι.
Qui frangit ספ in paſchali agno mundo: ple-

ctitur φυλάταρίεθ, 44 אט ὁ βρῆΐξυων לסמ τῷ
καϑαρῷ, 0 ὁσυντρίβων Σπὸ nam 8ןסק:טס לק ἐ-

-de mundo, frangens de immundo, non vaלוע πληγῶται פסקו. 560 5
pulat quadragies.
רמוא הדוהי ר שםינב לע םא למונה 4.
חלשמ םירמוא םימכחו חלשמ יניאו הקול

:הקול וכיאו
Ἀναξέλλων μητέρφι τίω לגל Ἰῶν παίδων. πρεσ--

βύπρφς 104 χρηματίζει, אועםדשו κοὴ θθὴν ὁκ-
φέλλει τνώμονες ἢ μαρτυρῶσι' ὀκφέλλει, Κοὶ לוו
“ληγότῶν,

Tollens matrem, quæ ſuper pullos: R. Je-
huda dicit: vapulat, nec dimittit. 858 ה
vero dicunt: Dimittit, nec vapulat.
םוק הב שיש השעת צל תוצמ לכ ללכה הזו

:תילע ןיבייח ΚΝ השע
Ψῳ

ΤοτΣ-



5 ὃς אπηλίκον ὠρόφωγμα,, τὸ 50- .דססיפדמ וג אאס)ש
2.6 πράξον, ὠ: ὄξιν ἐπ᾿ αὐτῶν τὸν κόμιζε, πφάσ-
σε, 97 לנמ0וא0ו יל\ αἰπϑ.

Hæc univerſalis regula: Qualecunque præ-
ceptum negativum, in quo 61+ affirmativum,
non ſunt rei per 1110.
κ᾿ .6 ושאר תאפ ףיקמהו ושארב החרק חרקה
:בייח תמה הרעתרחא ἤν טרשהו ונקז ΝΕ תריחשמהו

ὁ φαλακμρόων φαλάκρωμα סכר κράαϊ, שד
«οὶ ἐγκότῆων midar κρῴατίθ» ססדש κοὴ καί ξέων
meduv κόνν ₪018 καὶ ὁ ווינפסוסומע τρῶσιων μίαν τινὰ

τασὲρ יסוד κιπσόδικί(θ».
Decalvans calvitium in capite ſuo, reſe-
cans argulum capitis ſui, abradens angulum
barbæ ſuæ, incidens cæſuram unam ſuper
mortuo; reus eſt.
ית וא ΞΘ יה לע תרחא הטירש טרוש
:תחאו תחא לכ רע בייח רחא תמ לע תומירשה

τιφρῶσκει τρῶσιν μίαν τινω ו להק πεμτηῆάδος βνη--

τῶν, ἡ πεμπάδα τρώσεων לכוס ϑνητᾷ ἑνός τινί».
inde ποὺ ἐκοίς 8. לאפ ὑπὲρ -09טדתס
lIncidit cæſuram unam ſuper quinque de-
functis, aut quinque cæſuras ſuper uno de-
functo, reus 61 de toto per ſingula.
לעו ןאכמ תחאו [ןאכמ תחא םיתש שארה לע
תטמלמ ΤΌΝ ןאכמ םיתשו ןאכמ םיתש ןקזה
ἢ וניא רחאכ ולוכ ולטנ םםכא רמוא רזעילא
ונלטיש דע ΘΝ וניאו תרחא ΘΝ םייח
:בייח ינטיהרבוא טקלמב וטקל וליפא רמוא רזעילא Ἢ *רעתב

ὑπχὲρ ג 00



498% 6 שמ
ὑπὲρ κρῴα)ίθ» σύνδυο, ἑκατέρων ὥκϑένδε, καὶ

ἑκατέραν ὀκθένδε, (אָק ὑπὲρ κόννε σύνδυο 00%
σύνδυο 000808 κοὴ μίανζινα ἔνερθε. πτζεσξζύτε- אפה

ε(Θ» Ἑλιέσερ סויה εἰ μὲν ἀνέφιοιλεν ὅλον סא
καϑαπαξ, βδόλως ὑπόδικίδ»» «τλίω μοναδικᾷε,ς שס

אס) μηδὲν ὑπόδικ ὃ». ἕω: ὅτε ἀνέςειλεν ἐκᾶνο לג
ξυςῆρα.

In capite duas, unam תומס alteram inde;
duas inde, unam in- תומס barba duas זמ
46105.3, Elieſer dicit, ſi tollat illud omne ſi-
mul, non 61 reus niſi unius. Neque reus eſt,
niſi tollat 18 novacula, 1105000650: 0
μαρτυρεῖ εἰ טניה θέλης, καθελῆ αὐ] סלח διχήλω
ἢ סלה ψαςηράω, ὑπόδικίΘ.. .0 116. מ dicit: Quam-
vis tollat illud forfice aut ſcalpello, reus eſt.

.«Καταηφάφων ἡφατῆθν ἐγκαύματίΘ:עקעק תרבותכ בתוכה 6.

inſcribit inſcriptionem inuſtionis: כטו)
םייח וניא בתכ אלו עקעק עקעק גלו בתכ
πῶ =רוחכבו וירב עקעקיו בותכיש רע

Ξ,καζηφάφᾷ, καὶ ἐδόλω: ἐγκαΐφ. ἔγκαιφ καὶ᾿ תנוהש רבד
ἀδόλως καταΎραᾳ, μηδὲν ὑπόδικ(θ». ἕως ὅτε κα-
ταγρῴφη καὶ ἐγκαίση, &n δαρρῶ, ἢ ἐπὶ κόχλῳ,
ἢ ἐφ᾽ ἡλίκω πράγματι, ὅσον αϑοῳσημώνά.

Inſcribit, ſed non inurit; inurit ſed non
inſcribit; non 68 reus, donec inſcripſerit
inuſſerit, atramento, vel purpura, vel quali-
cunque 4114 re, quæ ſignat.

Ἢ. םושמ הדוהי ןב ןועמש₪ Ἢ רמוא ןועמש
תבותכו 'אנש םשה םש םותכיש רע םייח וניא

עקעק



:הוהי ינא =םכב ונתת אל עֶקעקשוא 37( 5
πρεσίβύτεξ()» Σιμεῶν ταὶ: 0 1900 μετ᾽ ὀνομάσ-

μαῖί(θ» πρεσβυτέρα Σιμεῶνος. χρημαΐϊίζ4. μηδὲν
ὑπόδικος, ἕω: סדצ καταγρῴψη 060% τὸ ='4000סע0ן
μα, ,אס ספד סלל τρῴπτυν ἐγκάυμαος i-
δοόλω: ἐνθήσετε ἐφ᾽ ὑμαξ. 3ףסעתמ

R. Simeon filius R. Judæ nomine R. Sime-
onis dicit: Non eſt reus, donec inſcripſerit
ibi nomen ũdoli.) ut dicitur: inſcriptionem in-
ujtionis non ponetis in vos. Ego deus,

תרחא ΤΩΝ םייחוכיא םויה ἘΠ ןייב התוש היהש ריזנ 6.7
Αναςρεφόμενος, ὅς εἴη «αὐ)ιζόμενος οἴνῳ ὅλῃ i-

μέρα, ἐϑὴν ὑπόδικο:, ₪7 וסע
Naſiræus, vinum bibens toto die, non eſt

reus niſi unius elicti.)תאנוהו התשת חרא התשת חרא ול ורמא
:תחאו תרחא הרכ πον בייזג התוש

Μαρτύροιεν ἀυτῶ. βωαλα ποτίξῳ,, ὕμαλω

ζω, ἀυτὸς δὲ 0 יסד וסל או ὑπὲρ ὅλῃ אא
irdę.51 dicant 111 Ne bibas, ne bibas, nihilomi-

nus bibat, τοῖς eſt fingulorum.
וניא =בויה Ἐπ םיתמל ΝΟ היה

תרחא ΤΩΝ םבייח
καταμολύνων ἑαυτὸν ὑπὲρ ϑνητῶν ὅλῃ τῇ i- דיה

μέρα, εϑὴν ὑπόδικος, οἰλλιὰ μοναδικξ.
51 immundus reddat ſe ſuper mortuis toto

.eſt τοῦς niſi unius מסת ,₪16
2m אספות ראו אמטית לא ול ורמא

:תרחאו תרחא רכ לע בייח אממימ

Ο3 Μαρ-

E——

של



ΝΣ Ξὰς τ-- τ

δξεῖα 32 אלא
οὐτώ" αὶ μαλα καϊζμόλυνε σεωυτὸν, תוק0דטקפופע

04 κατώμολυύνε σεαυΐν. 008 καίῳ μολύγοι 500
ὧν, ιξυύδικί(Θ.» ὑπὲρ ὅλων, ἑκάςε ה ἑκάςε,

Dicant 111: Ne contamines te, ne contami-
nes te, ille vero contaminet ſe, reus eſt ſin-
gulorum.
בייה וניא =בויה ἘΠ םיתמל חלנמ היה

ΗΝ תינלאγλάφων ὑπὲρ ϑνητῶν ὅλη ἡμέρᾳ, εἐθὴν ιξαό- אה
ל

51 radat ſe ſuper mortuis toto 016 non eſt
reus niſi unius.
תלגמ אוהו חלנת ירא חלגת חרא ול ורמא

ΠΝ תחא D הרע בייח
Μαρτύρφιεν ששתה  μαλα γλώφε, ὕὅμαλα γλώ-

Φε, ὅδε γλάφοι, ὑπόδικ(θ.» ὑπὲρ ὅλων, ἑκάφ Καὶ

?אאשצ.
Dicant 1111: Ne radas, ne radas, 1116 tamen

radat, reus eſt ſingulorum.
םייח ןניא =כויה ἘΠῚ םיאלכב שובל היה

ΩΝ תרחא!
תה ,πϑιςελλόμβυ(θ. ποικίλοις ὅλῃ ἡμέρᾳ מי

κἰσοδιι(θ. ₪00
51 ſe veſtiat heterogeneis toto die, non eſt

reus niſi unius.
טשופ ת-נוהו שבלת לא שבלת לא ול ורמא

:תחא תחא לכ לע בייח שבולו

τξι- טדיי ὅδε ἀναηῆύξαι αβιτέλλοιτο, ὑπόδικ(θ» ומ אאא
ὅλων ἑκώςε ὸ 5%

Dicant



-Dicant {Π1: Ne te veſtias, ne te veſtias, ilטו 39. וו
16 vero exuat iterumque veſtiat, reus eſt ſin-
gulorum.
םושמ וילע םייהו ἽΝ םלת שרוח שי 9.
ΤΠ ןישרקומ ןהו רומחבו רושב שרוחה ןיואל
ןהכו בוט םויו תריעיבשבו םרכב =םיאלכב

ב ϑυμέλζω μοναδικίιυ. κοὴ 040900000:האמטה תריבב רינו
ὑπύδικίΘ» ὑπὲρ ἀνὸ ὡκ λογίσμξ συγκομις (ὀκτω)
τῶν πώμαλα. ὁ κατεργαζόμῆυ(5.» ἐπὶ 01 טקס
βροωμήτορα, ὠκείνοις ἀγιφευομένοις ν ΘΠ) ποικίλοις 5

ἐφ᾽ ἡμερίδιν κοὴ סלה ἑβδόμω., אקו ἡμέρᾳ סטלה
κοὴ 1908006 ἢ Σπσςρεφόμενί(θ», ἐν τόπῳ ὁ κατωμο-

λύνσεω:.
Eſt qui aret porcam unam, reus tamen 6

114 ſit octo interdictorum: Aret bove aſi-
no, illisque ſacratis, in heterogeneis, in vi-
nea, anno ſabbatico, 016 feſto, ἃς vel ſacer-
005 νεῖ naſiræus, in 1000 immundo.
םיאלכ שבולה ףא רמוא ם-נכיכה ןב היננח
ריזנה תצל ףא םהל רפא םםשה וניא ול ורמא

-ὁ ὧβι תטדשμαρτυρέϊ. 6 לחי: דע ארס χωνωνίας,טבשה תנו
φελλόμεν( ὃ. ποικίλον. Μαρτυρᾶσιν .80 סע
ὁ λογισμὸς" Μαρτυρεῖ טעמו, 6 ב
Φομένβ ὁ λογισιμὸ.

Chananias filius Hachinæ dicit: Etiam qui
veſtitus eſt heterogeneis. Dixerunt illi: Non
eſt ratio. Dixit illis: Similiter non eſt 06 תגי
ſiræo ratio.

04 6. 10.

το 2



ו רמאנש הזוא רסח םיעברא ותוא ןיקלמ המכ 6.10.לאי גס לאו
<םיעבראל ךומס אוהש ןינמ םיעברא רפסמב
א

σῷ τεοσαρακοντα  Νεμῆσῳ, 00 συμμίκτη τοὶς τεσ'-
ὑςερεμένῃ ivos luos, ὡς ἐχρημοιτίοθη. ἐπὶ סיטה

στρωώποντα,

Quoties feriunt illum? Quadragies, uno

ἡ l
minus: Prout dicitur: Deut. æ5, 2. Numrro qua-

[ἢ]

draginta: Numero, qui prope quadragenarium,

n

:הקול ΝΥ תומלש םיעבוא רמוא הרוהי 'ר
n

πρεσήβύτερος 1908 χεηματ ἐᾷ, 150500010 σὺμ-

il σπληρδμένοι! αὐτὸς πληγεῖται.
R.Jehuda dicit: Quadraginta plenis plectitur.

4. :ויפתכ ןיב 'הריתיה תא הקול אוה ןכיהו
Καὶ ὅποι ἄν σληγέτωι κατὰ τὸ πῳβιτ]ον! ὧν τοῖς ל י
v πτερυγίοις αὐτῇ.
Ἢ Ubi vero plectitur, quoad ſuperfluum? in-
ἄς ter humeros ejus.
ו תרויוארה תוכמב אלא ותוא ןידכוא ΓΝ 6.זח

δρίο διάξοβγ ו וἐκ uasivuan τοῖς סטדסל μοέρϑσιν 0₪0 שלתשהל
Non æſtimant (in judicio) illum (Fòſtigan

dum) (quot ferre poſit, )niſi in plagis, quæ pos-
ſunt geminari (augeri.) (Semper in 0
præcedebat æſtimatio virium. Imminutæ igitur
plagæ pro arbitrio judicis, ut poſſent augeri.)

1 תניא .ורמאו תרצקמ הפל Ὁ לבקל והורמא
ἵν ;ירוטפ םיעברא לבקל לוכי
7 l

Μετρῶσιν ἀϊ7ὸν. τΒ κα]αλαβῶν 7εοσ ἀρείκού)α, ו
γέται κατο μέροι. ὁπότε μαρτυρϑσι" 891 λάχοι אל
ἐμ! τεοσαρακον]α, ἐλεύβερος. δὶς א



:Si æſtimant illum, aut accipiat quadragintaו 41 לא
Plectitur aliquibus. 51 dicant: Non poteſt ſu-
ſtinere quadraginta, liber eſt.
ורמא זוקלשמ הרשע הנומש לבקל והורמא

:רוטפ Ὁ חרבקל החרכי
Μετρᾶσιν שעימו τ καϊξλαβῶν συγκομίςον Κοὴ

μορίδα ὀκτωκαάδεμα, Μεθ᾿ ὅσον ἐπλήγῃ 9 μαρτύ-
λώχοι τῷ καταλαξῶν τεοσαρῴκοντα, ἐλέυθεροῦ. 0ופע?

Eſtimant eum, ut aceipiat octodecim (di-
midium quadragenarii). Si poſtquam vapu-
lavit dicant: Poteſt ſuſtinere quadraginta; li-
ber eſt.
דמוא והורמא יואל ינש הב שיש הריבע ררבע
הפרתמו הקול .ואל =כאו רוטפו הקול דחא

:הקולו רזוחו
ו

μᾶλα. μετρδσιν ἄυτον μέτρω ivi hu πληγθτῶι
κοὴ ἐλαῦθερίθ.». εἰ ἢ μὴν ἐδόλως, πληγέται καὶ 0
ραποῦεται «ἡ ᾿ιπσεςρέφῳ ὁ τοληγῶται.

Transgreſſus eſt transgreſſionem, in qua
ſunt duo negativa: 51 æſtiment 11100 æſtima-
tione una, vapulat liber eſt. Sin, (ut bis 6
flagellandus) vapulat, dein ſanatur, poſtea de-
vapulat. תטס
Ἐπὴν וידוי יתש תפוכ ותוא [יקלמרציכ
וירנכב ΤῊΝ תסנכה ןזחו רליהו ךליה רומעה
תסנכה ןזח וירחאמ הכותנ [באהו ויבר תא הלגמΦΥ͂ רע ןמרפנ ומרפנ םאו וערקנ וערקנ םא
תחא הלופכ וריב לנע .לש העוצרהו חילע רמוע
תרולוע .תרועוצר 'בו העבראר םינשו םינשל

:הב תרוררויו

0 καϑ'



ἢ >1 שה
42. 5καϑ' ὅσον πληγᾶσιν αὑτὸν; 0 ללה דגל

ו

αὐτθ. Εἰ μὲν אספן ט"ו דממ ἡ συναγωγῆς -00)9ו8ו₪א
ῥήγνυδηαι ῥήγνυνται, καὶ μὲν Ἀπομεράζονοι διτο-
μεράζονται. ἕως ὅτε Σσπκαλύψη τὸ ασλώγχνον סשה

ἢ πέτρα ἀνατιϑέσο ὀπίσερον αὐτό, Νεώκορφ: ὃ ןג
συναγωγῆς ἀνίφησι me duris, καὶ (φαιρωτὴρ, ὅαισερ

τῷ κεραιλκᾶς, סלב τῷ θέναρε αὐτὸ, 005
ὃ εἶτ, τις 66 σύνδυο, κρὺ σύνδυο 16 14050006, Ἰκαὶ σύν"

δυο σφαιρωτῆρε: ἀνελθόντες καὶ καϊξ, φερόμενοι
ἐπ᾽ ἀυτῶ.

Quomodo flagellunt illum? Vincit quis du-
25 illius manus ad columnam, תטס ἃς 16
Miniſter ſynagogæ prehendit veſtes ejus. 1
rumpantur, rumpantur: 51 diſſolvantur,' dis-
ſolvantur; donec 061602) pectus cjus. La-
pis poſitus pone illum. Miniſter ſynagogæ
ſtat juxta illum lapidem, lorum vitulinum in
manu 111185 duplicatum. Una plica in duas,
duæ in quatuor. Duo quoque circa illud 10-
ra. ſurſum deorſum tendentia.
ς, 12. השארו חבכט הכחרו חבס הרי »ῈῸ תורי יתשו ויכפלמ שורש ותוא הכמו וסירכ יפלע
ת-גלו רמוע ₪17 ותוא הכמ וניאו וירחאלמ
הכמהו טפושה ןליפהו 'אכש הטומ אלא בשוי

μετα סדש μετακάρπιον, ἐυρύτης סעדה Στέλεον:וחוכ πῶ ἽΝ ΥΩ הכמ
κάρπιον' ἀκρότης ἀυτῷ τιγγάνει Ἐκσπτολιν 0000
εἶντῳ, μαςιγοῖ δὲ ὠντὸν τρὰς μδ τὸ ἐνώπιον ₪02,
σύνδυσι ἴῴξεσι μὲ τὸ ὀπίφερον 0019. καὶ לע uas-

γοὶ



γοὶ ἀυτὸν,, ἀδόλως ἀνιφξεέντα. 0 0926 καϑίζοῆα 1וע 45. ל
ἀλλὰ κατα]εινόμενον, ὡς ἐχρηματιο)η. 6604 τροίβα-
ἀυτὸν ὁ 01066. Καὶ μαφιγόων μασιγοὶ τῷ 9έ- 61ל
μοναδικῶ; ἐφ᾽ ὅλε κρώτες ₪09 לאס, טד

Manubrium ejus palma. Latitudo ejus pal-
ma. Apex ejus tangit usque 40 ventrem ejus.
Ferit eum ter antrorſum, bis retrorſum.
Neque ferit eum vel ſtantem vel ſedentem,
ſed inclinatum. Ut dicitur: Deut. 25, 2. Proſter-
nat cum judex. Qui ferit ferit una ſua manu,
omnibus viribus ſuis.
רומשת גל שבא תנרוק תנרוקהו 6.14.
תא םתרמשו ארקמה תלחתל רזוחו 'יגו תוכמתאו ךיתוכמ תא הוהי ת-נלפהו 'רגו תרושע"

םוחר אוהו םתוחו נו תראוזה תרירבה ירבר
=באו ΤΩΡ תרלחתל רזוחו וגו ןוע רפכי

!רוטפ ורי תרחת זרמ
ὁ δὲ κήρυξ κράξει, ἐξ μὲν εἐδόλως συντηρήσεις

ὑφέρημα. Καὶ ὀφελῷ ὁ ἀπαύσεί» ΓΝ של
o8, Ὁ τῶ μαςιγμεία. u ὑς ἐρημῶν 4ןושיהיץששח
ἔπειτα ו πουςρέῷει τοδὸς καταβολήν οφαφῆ!. Συνα

τηρήσετε ל πεφραδμένα 0206006,דתו ישוק Ὡσωύτη!
ὑκξέρημα, Καὶ τεκμάρει. Χυτὸς ἐξκδέρμων πόκον

908 ὀκτροπίω., ὑςέρημα.
Præco vero clamat: Deut. 28. 18.69, Si non ſer-

vaveris facere &c. Tunc augebit deus plagas א
plagas ſeminis tui 06. דכסנמ redit δὰ princi-

pium textus: Deut. 29, 9. Servabitis verba fœde-
hujus Claudit, Pſalm. 78, 28. Με 0 לא
miſericors expiabit peccalum &c. Ἐντεῦθεν ומה

94
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לקלה καταϊβολίω ὃ ἡφαφῆς, εἰ μὴν שקנו φρέφᾳו 44. לפומ
νη κώτω τῷ θέναρίϑ» aind, 660%
 Dehinc redit 28 principium textus. 48
ſi moriatur ſub manu ejus, liber eſt.
הז ירה תרמו תרחא העוצר רוע ול ףיסוה

ΠΣ ודי לע
ἘΦίζησι [סעה δέρμα σζφαιρωτὴρ(θ). ἕν τιν Κα ἀπ

ποϑνήσκᾳ, ἄρα τυσϑτί(Θ- ἀπαλλαγείται Δ᾽ תיק αὐτό.

Addit 1111 pellis lorum unum, 8: moritur,
hic exulat propter illum.
Ἢ רוטפ =םימב ןיב יעירב ןיב* ΟΡ)»

:=םימב השאהו יעירב שיאה רמוא הרוהי
χαλᾶται, ἀπέναντι τῇ ἐπὶ κόπρων שלושה τῷ

ἐπὶ νάμασι, 560990 0060006; 140 μαρ-
τυρεὶς ἄρσην ἐπὶ κότσρω» και ἥλυς ἐπὶ νώμασι.

Conſpurcat ſe, ſive ſtercore, ſive urina,
liber εἴ. R. Jehuda dicit: Vir, ſtercore, fe-
mina, urina.καὶ יחי ורטפכ וקלש שרותירכ יבייח
הקלשמו Ἴ ךיחא הלקו 'אנש [תותירכ
:לאילמנ ןב חיננח Ἢ ירבר :ךיחאכ תנוה ירה

ἡλίκοι ὑπόδικοι ὀκτριβῆς, ὡς πληγᾶνται., ἐλευθε-
εἶνται πόθεν ὀυτφιβῆ: ἀυτῶν, ὡς ἐχρηματίεθη" ὁ-
λιγωρηθὴ κασίγνητίθ.» סמ ἐν τὰς γλήναις .שי Με"
ἐπλήγη. ὥρα τοσϑτί(θ» ὡς κασίγνητος σϑ. שנ τῷ דא
πεφραδμένα πρεσίβυτέρᾳ χανανίῃ παιδὸς Γαμαλιῆλ.

Qualescunque rei exterminii, dum vapula-
runt, liberi fiunt ἃ ſuo exterminio. Ut dicitur
Deut. 21, 3. Ne vileſcat frater tuus in 06014 tuis.
Poſtquam vapulavit, eſt tanquam frater tuus.
Sententia hæc eſt R, Chaninæ filii Gamalielis.

“ὮΝ



[ΟΣ המ לאילמנ ןב היננח 'ר רמאמ ὮΝ תריבע רבוע
«πὰ תחא הוצמ השועה הילע ושפנ לטונ תחא

:ושפכ ןל ןתנתש המכו המכ תרחא
xenuæelidd πφεζβθύτερίθ- χανανίας παὶ: ταμα-

ה
δικίω. ἀναςέλλει 7ὴν ψυχὴν ἀυτϑ ὑπὲρ ἀυτῆς. ὦ
παοσων τροςαΎμα μοναδικὸν γ 768 46/1 ג
μέχρι, שמ ἀναδωσεται סיעה ἡ ψυχῆ αὐτός

Dicit R. Chananias filius Gamalielis: 8
61? οι transgrediens trangreſſionem unam tol-
16 vitam ſuam propter illam: Qui præſtat præ-
ceptum unum, quanto magis donabitur illi
vita ejus!
(Ὁ מל נוה ומוקממ רמוא ןועמש 'ר
ΟΝ רמואו וגו תרושועה תרושפנה ותרכנו
רכש ול ןינתונ תרוריבע רבע גלו בשויחהרכ τ 'שכהב יחו םדאה ΟΝ השעו

!תוצמ ישועכ
Πρεσβύτερ(Σιμεων χρημαῖιςς. ἐκ לט χωρήματος

τῶτο μελέζᾳ, ὡς ἐχρημαϊίοϑη. Ἐκτριβησού)αι αἱ טקה
ψυχαὶ. 27005808 (א, ὑξερημα. νὰ χρηματίζᾳ. ὅστι-
τῷ πράξῴ ὁ ἄνϑρωπ(θ» κοὶ θιώσᾳ in ἀυτόῖς, Hi,
iXxQ&;- ὁ καθεζόμενος, καὶ ἐδόλω: סלל הסנה
ה

σῦντε ]טקR. Simeon dicit: Ex ſuo 1000 hoc diſce, dum.
dicitur: Lev, 28, 20. Eaterminabuntur anima fa-
Et dicit: V. 6. Qui fecerit illa homo, .000 סומו
vivet per 304. Ecce, quisquis deſidet, non trans-
grediens transgreſiones, dant illi תגסק00061מ

ut facienti præceptum.

ἘΞΕΞΞ

z τ-ς---

ummi

τος τὰ τας,

רופא" יקל ב
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קר רמוא ΤΩ ירה רמוא יבר רב ןועמש 'רלא 46 או
ת-נוה םרה יכ ברה הרא חחרכא יתלבל .קזח
םרדא החרש ושפנש =ברה םא המו ונו שפנה
πα רכש =חרבקמ ונממ שרופה ונממ הצק
ןהל הואתכמ =םרא הרש ושפנש תרוירעו
תמכו המכ תרחא הרע ןהמ שרופה [תרמזומו
דע ויתורור תרורודלו ויתורודלו ול הכזיש

'חרורודה ἘΠῚ ףוס
πρεσίβυτερί(θ. Σιμὼν βρέφιίθ» Ῥεβ(βὶ χρηματίξει,

ὅρα, ὠυτος xmualicee 006 ג κατίφυε, μὴ עד
τρώγειν αἷμα, ὅτι ἢ αἷμα ἔξτι ψυχῆ, κοὶ ὑφέρημα. καὶ

U μὴν: εἰ μίω אליךס αἷμα, ὡς ἄρα ψυχὴ, 6
Ϊ Ι

“παρ᾿ ἀνθρώπω, ὀχιϑίζει ₪7" durã, ἀφωριφόμεν(.

1 ἐπ᾽ 0068, καταλαμξαίνει μιοθαρυίαν, אש

παρ᾽ וδι
εἰνθρώπω, 08 סלרי ἀυτὰ καὶ 8] סטסלאון ὃ

ל
ἀφοριζόμεν(» ἐπ᾿ ὐτῶν, m©tug μέχρι καὶ μέχρι
εἰξιώσει ἑαυτὸν καὶ ἴῷς ἑταιρίας ססדפ καὶ τας

1 τῶν 8יי ἑταιροιῶν,
Ἢ R. Simeon filius Ribbi dicit: Ecce, deus
ἢ pronunciat: Deut. 12, 23. 4/6 cura, מא
יהו
1 ſanguinem, quia ſanguis 6] vita, δίς, Quid 7
ἡ 51 4 ſanguine, quem anima hominis averſa-

ἢ

ἡ! tur, ſe quis ſeparat, accipit mercedem: Ubi
2 rapina inceſtu, quæ anima hominis ex-ἢ petit concupiſcit, abſtinuerit homo, quan-
magis beabit ſe, familiam ſuam, famili- זס
25 familiarum ſuarum, ad finem usque fami-ἢ; liarum.

n2.
5% 16,



δε 47 מὉ 6.16. שורקה הצר רמוא תנישקע ןב היננה
תברה ךכיפל ΤΩΝ תוכזל תמוה ךורב
ןעמר ץפח ΠΛ !אנש תרווצמו הרות =כהל

:רידאיו הרות ΠΤ וקרצ
יי

ἃ ויי

ל
ἐυαρέςησεν, ἐλλα μή ἕνεκα δικαιοσύνης 007 ut-
γαλίζοι 5 סלל Φαιδρύνει.

R. Chananias filius Akasjæ dicit: Placuit
deo benedicto beare commodis Iſraelem. Pro-
Rterea 06016 1111 amplam legem præcepta,

ut dicitur: Εἰ, 42, 21. Deo place (populus)
propter juſtitiam ſuam, extollit legem

οὐ αβγαι,

Adp. 42. 45.ישרוקלמ "חרש העוצר σφαιρω-
τὴρ סקס πλῆγμα, Corrigia pro plaga, Juben

090
Scr. 016 23. Sept. 2.1720. vigilia תולה in

anniverſariam memoriam ictus loro hoc vitulins
in caput hydræ Lernææ, pro talionis

jure, militum turma in armis
ſpectante.

Nigrique volumina fumi
Infecere diem, veluti cum flumina natas
Exhalant nebulas,nec ſol admittitur infra.
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